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miary sukcesyw ne dla badania odkształceń; pomiary 
dla badania integracji now o projektow anych budow li 
w  zespole zabytkowym ).

Laszlo G e r ô ,  La res tauration  du château de Buda  
(Restauracja zamku w Budzie), s. 36—50, 19 il., streszcz. 
w  jęz. angielskim . Zarys dziejów  zamku i fortecy w  
Budzie od połow y X III w. do zniszczenia w  1944—45 r. 
oraz om ów ienie kom pleksow ych prac, prowadzonych  
w  latach 1946—66, nad odbudową i adaptacją tego  
zespołu. Obecnie jest on siedzibą: G alerii i B iblioteki 
N arodowej, M uzeum Historycznego Budapesztu i M u­
zeum  H istorii W spółczesnej. W czasie trw ania prac 
starano się przestrzegać ogólnie przyjęte w  konserw a­
torstw ie zasady, szczególnie w  zakresie rozróżnienia 
części oryginalnych od uzupełnianych. N atom iast w  
zniszczonych partiach zespołu architektom  pozosta­
wiono całkow itą swobodę aranżacji w nętrz dla po­
trzeb now ych użytkow ników . Całość otoczono pasam i 
zieleni i przystosowano do zw iedzania.
W iesław  D o m a s ł o w s k i ,  Consolidation of stone  
O bjects  w ith  Epoxy Resins  (Wzmacnianie obiektów  
kamiennych żywicami epoksydowymi), s. 51—64, 8 il., 
streszcz. w  jęz. francuskim . A rtykuł pośw ięcony jest 
w zm acnianiu obiektów kam iennych metodą ich struk­
turalnej im pregnacji. Om ówiono kolejno: przyczyny i 
sym ptom y zniszczeń kam ieni, m etody ich konserw acji 
oraz zasady jakim  odpowiadać pow inna system atycz­
na konserw acja obiektów  w ykonanych z tw orzyw a  
kam iennego. R elacja z badań nad zastosow aniem  roz­
tw orów  żyw ic epoksydow ych, które w ydają się być 
najodpow iedniejsze do tych celów . (Por.: W. D o m a ­
s ł o w s k i ,  Badania nad s t ru k tu ra ln ym  w zm a cn ia ­
niem kam ien i roz tw oram i ż yw ic  epoksydow ych .  „Bi­
blioteka M uzealnictw a i Ochrony Z abytków ”, seria B, 
tom X V , 1966).

Bohdan R y m a s z e w s k i ,  Principes de la réanim a­
tion du v ie u x  quartier de Toruń  (Zasady reanimacji 
Starego Miasta w  Toruniu), s. 65—95, 33 il., stressez, 
w  jęz. angielskim . Charakterystyka dziejów  i archite­
ktoniczno-urbanistycznego rozwoju ośrodka starom iej­
skiego w  Toruniu oraz szczegółowe, bogato udoku­
m entow ane, studium  jego konserw acji, rew aloryzacji 
i adaptacji dla potrzeb w spółczesnych. R elacja z prze­
prow adzonych, w  szerokim  zakresie, prac i ocëna 
uzyskanych rezultatów . (Por.: B. R y m a s z e w s k i ,  
K ierun ek  rew aloryzac j i  dzielnicy s tarom iejsk ie j  Toru­
nia. „B iuletyn Inform acyjny PK Z”, nr 16 (1969), s. 5— 
20). '
Eugenia F e d o r o w i c z ,  N ouvelle  m éthode de f ixa ­
tion des anciennes sculptures en argile bru te  (Nowa 
metoda utrwalania starych rzeźb z suszonej gliny), 
s. 97—100, 3 il., streszcz. w  jęz. angielskim . A rtykuł 
pośw ięcony om ów ieniu  now ej techniki konserw acji 
rzeźb z barw ionego lessu , pochodzących z w ykopalisk  
na terenach A zji Centralnej, A fganistanu i Pakistanu. 
A naliza tw orzyw a i sposobu w ykonania rzeźbionych  
obiektów  pozw oliła  na opracowanie techniki konser­
w acji m etodą polim eryzacji monom eru w  m asie obiek­
tu. (Rzeźba zostaje poddana nasycaniu roztworem  m e- 
takrylanu butylu  lub m etakrylanu m etylu, a następ­
nie pozostaw iona w  cieplarce, w  tem peraturze do 
120°C, na okres 4— 6 godz.). N ow a technika pozwala  
na uzyskanie „stabilizacji” tw orzyw a przy zachow a­
niu pierw otnej struktury i kolorytu rzeźby, i

Bibliographie  (Bibliografia), s. 101— 136.
Notices b iographiques  (Noty biograficzne), s. nlb., 5 il.,
Fotografie i krótkie noty biograficzne autorów rozpraw  
zam ieszczonych w  niniejszym  tomie; teksty  w  jęz. 
francuskim  i angielskim .

Barbara Lenard

MÜEMLÉKVÉDELEM. Wyd. A M agyar É pitôm ûvé- 
szek Szôvetsége M üem léki B izottsâga, a Tudom ânyos 
Ism eretterjesztö Târsulat, M üvészeti Orszâgos V âla- 
sztm ânya és az Orszâgos M üem léki F elügyeloség, B u­
dapeszt. Kw artalnik.

Rocznik XIII (1969).

Zeszyt 1, stron 64, ilustracje.

J. S z a n y i, A m ü e m lék v éd e lem  néhâny idöszerü  
kérdése  fövarosunkban. A z  urbânizâciô és a m ü e m ­
lék v é d e le m  (Kilka aktualnych zagadnień ochrony za­
bytków w naszej stolicy. Urbanizacja a ochrona za­
bytków), s. 1— 12, 18 il., streszcz. w  jęz. francuskim . 
O m ów ienie na przykładzie niektórych zabytkow ych  
obiektów  kilku zagadnień z dziedziny ochrony zabyt­
ków  w  stolicy  Węgier. Autor podkreśla, iż w przypad­
ku Budapesztu odbudowa, rozbudowa, unow ocześnienie  
m iasta i ochrona zabytkow ych obiektów  stanow ią za­
danie kom pleksow e. Podstaw ow ą zasadą przy prze­
prow adzeniu tego rodzaju prac pow inno być dążenie 
do stw orzenia w łaściw ej harm onii m iędzy starym i za­
bytkow ym i obiektam i a now ą zabudową.

E. S z a b ó, A ferenerendiek  pes t i  XVII. szâzadi tem -  
p lom a  (Kościół Franciszkanów z XVII w. w Peszcie), 
s. 13—17, 6 il., str. w  jęz. francuskim . Historia budo^- 
w y m ałego kościoła katolick iego w  Peszcie przez 
Franciszkanów  w  X VII w ., w  okresie gdy W ęgry 
znajdow ały  się pod panow aniem  tureckim . Próby lo ­
kalizacji tego nieistn iejącego już dziś kościoła w  
oparciu o stare dokumenty.

L. В o r s o s, Beszâmolô a M â tyâ s- tem p lo m  belsö he-  
lyreâll itâsrôl  (Sprawozdanie z prac restauratorskich 

wnętrza kościoła Mâtyâsa), s. 18—22, 4 il., str, w  jęz.

francuskim . O m ów ienie przebiegu prac i problem ów  
zw iązanych z restauracją przestarzałych urządzeń  
ogrzew niczych i ośw ietlen iow ych, a także z restaura­
cją m alow ideł ściennych.

J. M o l  n â r ,  A Rudas gyógyfiirdo ép itéstôrténete  (His­
toria budowy leczniczego kąpieliska Rudas), s. 22—28,
13 il., str. w  jęz. francuskim . Historia kąpieliska R u­
das położonego u stóp góry Gellérta. K ąpielisko to 
zostało zbudow ane przez Turków w  m iejscu  gdzie 
znajdow ały się źródła term iczne. Opis charakterysty­
cznych fragm entów  w nętrza budynku kąpieliska.

D. K o m â r i k ,  Br ein Ignâc ism eret len  m ü v e  (Niezna­
ne dzieło Ignaca Breina), s. 29—34, 7 il., str. w  jęz. 
francuskim . Historia klasycystycznego budynku przy 
ul. V eres P âlné 23 w  Budapeszcie. W oparciu o m a­
teriały archiw alne stwierdzono, że tw órcą jego był 
Ignac Brein, żyjący w  pierw szej połow ie 19 w.

K. P e r e h â z y ,  M üem lék  épü le tek  restaurâlâsa a 
Jôzsefvârosban  (Restauracja zabytkowych budynków 
w  Jôzsefvâros), s. 35—40, 12 il., str. w  jęz. francuskim . 
O m ówienie prac zw iązanych z naprawą i restauracją  
zabytkow ych budynków  w  V III dzielnicy Budapesztu  
zwanej Jôzsefvâros. Po Śródm ieściu jest to druga naj­
starsza część Pesztu. Duży rozwój tej dzieln icy na­
stąpił w  połow ie X IX  w . Z achowane budynki są na 
ogół dziełam i w ybitnych architektów  tego okresu  
(Ybl, Hild, Pollack itp.). W dzielnicy tej łącznie znaj­
duje się 11 budynków  zabytkow ych i 17 o charakte­
rze zabytkow ym .

A. С s o r n a, K e r te k  a budai vâ rn egyedben  (Ogrody 
w budańskiej Dzielnicy Zamkowej), s. 41—47, 7 il., str.
w  jęz. francuskim . O m ów ienie terenów  parkow ych w  
D zielnicy Zam kow ej w  Budzie. W iększość tych  ogro­
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dów  pochodzi z XV w. A utor dzieli je  na trzy k ate­
gorie: ogrody na Zamku, ogrody położone poza m u­
rami zam kow ym i, ogródki podw órkow e w  dzielnicy  
m ieszkalnej. Obecnie ogrody te — które bardzo ucier­
p iały w  czasie ostatniej w ojny — są trosk liw ie resta­
urowane.

Gy. H a j n ó c z i ,  Okori épü le tek  m ü e m lék vé d e lm e  
(Ochrona starożytnych budowli), s. 47—56, 10 il., str. 
w  jęz. francuskim . Trzecia, ostatnia część artykułu za ­
m ieszczonego kolejno w  zeszytach „M üem lékvédelem ” 
nr 4 z 1967 r. i nr 2 z 1968 r. O m ówienie sposobów  
rekonstrukcji i restauracji zabytkow ych budow li sta­
rożytnych w e W łoszech, szczególnie z m etodycznego  
punktu w idzenia.

Podróże naukow e.

K. Vörös, Pârizs lakósai es a m ü em lék ek  (Mieszkańcy 
Paryża a zabytki), s. 56—59, str. W jęz. francuskim .

Informator.

Recenzje.

I. T o m b o r, Magyarorszdgi fe s te t t  fa m en n yeze tek  
és rokon em lékek  a X V — X I X  szdzadból  (Drewniane 
sufity malowane i pokrewne im pamiątki z XV—XIX  
w. na Węgrzech), Budapeszt 1968, (P. Voit), s. 60. 
J. V a f e k a ,  V ë t r n é  m ły n y  no M oravë a v e  S lezs-  
ku,  „Kultura a tradice” sv. 8 — Prace Slovâckého M u­
zea (1967), (dr L. Vargha), s. 60—61.
N otatka w yjaśniająca do artykułu J. C z i g a n y a  
P ro jek tan t  kościoła Magyar Ispita  w  G yör  zam ieszczo­
nego w  nr 3 „M üem lékvédelem ” z 1968 r. (P. Voit), 
s. 61.

L. F a l l e r ,  Irodalom tiz év  m ü e m lékvéd e lm éh ez  Bu-  
dapesten (1956— 1965) (vâlogatâs) (Bibliografia litera­
tury dotyczącej ochrony zabytków w  Budapeszcie na 
przestrzeni 10 lat (1956—1965) — wybór), s. 61—3 okł.

Z eszy t  2, s tron 63, ilustracje.

L. C a s t i g l i o n e ,  A z ókor legnagyobb épü le the ly -  
reallitâsi akció ja  (Największa w  starożytności akcja 
rekonstrukcji budynków), s. 65— 70, 5 il., str. w  jęz. 
francuskim . O m ówienie działalności cesarza rzym ­
skiego O ktaw iana A ugusta na polu restauracji zabyt­
kow ych budow li. Przeprowadzona przez cesarza w  28 
r. p.n.e. akcja rekonstrukcji zabytkow ych budynków  
była najw iększą tego rodzaju akcją przeprowadzoną 
w  starożytności. M. in. odrestaurowano 82 św iątynie.

N. B l e i c h e r ,  A  sarospataki barokk föoltar helyre-  
âll itâsi tapaszta la ta i  (Doświadczenia z restauracji 
głównego ołtarza barokowego w  kościele w Sârospa- 
tak), s. 71— 74, 10 il., str. w  jęz. francuskim . Krótki 
szkic historii głów nego ołtarza w  kościele katolickim  
w  Sârospatak, opis prac konserw atorskich i dokona­
nych w  ich trakcie odkryć.

A. G e r g e l y f f y ,  A  faszobrdszati restaurdlds hely-  
ze te  (Sytuacja w  dziedzinie restauracji rzeźb drew­
nianych), s. 74— 79, 5 il., str. w  jęz. francuskim . W 
zw iązku z badaniam i przeprowadzonym i przez K rajo­
w y  Inspektorat Zabytków om ów ienie ogólnego stanu  
w  jakim  znajdują się rzeźby drew niane na W ęgrzech. 
Podział na kategorie w ym agające szybkiej lub mniej 
szybkiej interw encji konserw atora. W łaściw e prow a­
dzenie konserw acji rzeźb drew nianych utrudnia brak 
fachow ców , których system atyczne kształcenie rozpo­
częto dopiero w  roku akadem ickim  1968/69 w  W yższej 
Szkole Sztuk Plastycznych.

L. H u s z â r, Magyar vdrak m in t pénzham isitô  mii-  
helyek  a XVI. szâzadban  (Węgierskie zamki jako sie­
dziby fałszerzy pieniędzy w  XVI w.), s. 80—87, 9 il., 
str. w  jęz. francuskim . W oparciu o ogólne tło h isto­
ryczne sytuacji W ęgier w  X V I w. om ów ienie poszcze­

gólnych przypadków fałszow ania pieniędzy przez w ie l­
m ożów w ęgierskich. W okresie tym  w arsztaty gdzie 
fałszow ano m onety znajdow ały się w  zamkach poło­
żonych w  północno-w schodnich W ęgrzech. Między in ­
nymi fałszow ano m onety w  zam kach M unkaczewo, 
Füzér, Krasznohorka.

T. J o ó, A sdlyi G orove kasté ly  (Pałac rodziny Goro- 
ve w Sâly), s. 87—89, 5 il., str. w  jęz. francuskim . 
Krótki szkic historyczny zbudow anego w  drugiej po­
łow ie X V III w. pałacu należącego najpierw  do ro­
dziny Szepessych a następnie Eötvös i Gorove. Szcze­
gółow y opis pałacu i przebiegu jego odbudowy. Obec­
nie m ieści się w  nim  zakład rehabilitacyjny dla dzie­
ci po chorobie H eine-M edina.

dr J. W a i g a n d, A régi czeszneki var eddig ism e-  
re t len  kepé  (Nieznany dotychczas obraz starego zam­
ku Czesznek), s. 90—91, 3 il., str. w  jęz. francuskim . 
Zarys dziejów  zam ku Czesznek oraz om ów ienie barw ­
nego rysunku tego zam ku odkrytego na jednej z 9 
map, sporządzonych w  1779 r. na rozkaz gen. Imre 
Esterhâzyego w łaściciela  tych dziew ięciu m iejsco­
w ości.

dr K. S z i g e t i, M üem lék-orgonâink véde lm e  (Och­
rona naszych zabytkowych organów), s. 92—100, 19 il., 
str. w  jęz. francuskim . Om ówienie problem ów  zw ią­
zanych z ochroną zabytkow ych organów na W ęgrzech. 
Zagadnienie to posiada tym  w iększą w agę poniew aż  
w iększość organów — w  przeciw ieństw ie do innych  
instrum entów  — była w ykonyw ana w  w arsztatach  
krajow ych i tym  sam ym  św iadczy o rozwoju w ęg ier­
skiej sztuki organowej.

Gy. I s t v ä n f i ,  A z A bu  Simbeli tem plom ok d th e lye-  
zése  (Przeniesienie świątyń w Abu Simbel), s. 100— 
111, 12 il., str. w  jęz. francuskim . O m ówienie poszcze­
gólnych projektów  zw iązanych z ratow aniem  22 zabyt­
kow ych św iątyń  w  Abu Sim bel w  związku z budową  
tam y asuańskiej. Szczegółow y opis przebiegu prac 
zw iązanych z przeprowadzeniem  tej gigantycznej 
akcji. -

Podróże naukowe.

Gy. G r a n a s z t ó i ,  Tim gad  — egy római tâborvdros  
észak-A jr ikâban  (Timgad — rzymskie miasto wojsko­
we w Północnej Afryce), s. 111—113, 4 il., str. w  jęz.
francuskim .

Informator.

L. С s., A m ü em lékvéd e lem  târsadalmi szervei  (Spo­
łeczne organa ochrony zabytków), s. 113— 115.
Krótkie w iadom ości z dziedziny ochrony zabytków  s. 
115— 120, 11 il.,
G. D o n t a s, V eszélyben  a Parthenon  (Partenon w  
niebezpieczeństwie), s. 120— 122, 6 il.

Recenzje.

„Unesco F eatures” (VIII—IX.1968), (L. G e r ô ) ,  s. 116 
— 117.
„Unesco F eatures” (V1II.1968), (L. G.), s. 117.
„Bulletin du CIHA”. Instit. d’Art et d’A rcheologie.
(1967), С M. G Kramer — N. Pâmer), s. 122 — 3 okł. 
Spraw ozdanie z M iędzynarodowej K onferencji H isto­
ryków  Sztuki w  czerwcu 1967 r. w  W enecji.
Notka gratulacyjna z okazji przyznania nagrody im. 
M unkacsyego rzeźbiarzowi-restauratorowi Ernö Sza­
kalow i (d.d.), s. 3 okł.

Zeszyt 3, stron 63, ilustracje.

O. D o m o n k o s ,  Sopron vâros m üem lék i szabâly-  
ren de le t  1886-ból (Ustawa o zabytkach wydana 
w 1886 roku przez władze miasta Sopron), s. 129— 135, 
2 il., str. w  jęz. francuskim . P ierw sza część artykułu
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poświęcona jest początkow ym  — sięgającym  X VII w. 
— próbom ochrony obiektów  i przedm iotów  zabytko­
wych w  m ieście Sopron. Druga część przytacza i om a­
wia ustaw ę o ochronie zabytków  na terenie Sopronu 
wydaną w  1886 r.

А. С s o r n a, A botfa i k a s té lyk er t  tanulsâga  (Wnioski 
dostarczone przez park przypałacowy w Botfa), s.
135—137, 3 il., str. w  jęz. francuskim . N aw iązując do 
zagadnienia należytej opieki i konserw acji ogrodów  
i parków otaczających obiekty zabytkow e, autor na 
przykładzie parku otaczającego zbudow any w  XVII 
w. pałac H üvös w  B otfa — w skazuje na ogromną 
rolę jaką w  tej dziedzinie mogą odegrać dobre chęci, 
inicjatyw a i gospodarska troska w ładz lokalnych.

P. C s é t é n y i  — S. S z a l k a  i, A ferencesek pesti  
tem plom ânak helyreâll itâsa  (Restauracja kościoła 
Franciszkanów w  Peszcie), s. 138— 142, str. w  języku  
francuskim. O m ów ienie historii budow y w ieży  k oś­
cioła Franciszkanów  w  P eszcie oraz problem ów  zw ią­
zanych z jej restauracją.

I. G a l l ,  G yula h idja i  (Mosty w  Gyula), s. 142— 151, 
10 il., str. w  jęz. francuskim . Historia budow y i kon­
serwacji pięciu starych m ostów  w  m ieście Gyula.

T. P â 1, A gyöngyösi N a g ypa ta k -h id  és a Vachot S an ­
dor utca korszerüsi tésének  kérdéséhez  (Uwagi od­
nośnie „unowocześnienia” mostu na Nagypatak i u li­
cy Vachota Sandora w  Gyöngyös), s. 151— 157, 14 il., 
str. w  jęz. francuskim . Propozycje autora m ające na 
celu ochronę starego zabytkow ego m ostu w  Gyöngyös 
przed rozbiórką i zbudow aniem  na jego m iejscu no­
woczesnego mostu.

D. К o m â r i к, Egy régi pes t i  hâz  (Pewien stary dom 
w Peszcie), s. 158— 160, 2 il., str. w  jęz. francuskim . 
Opis budynku znajdującego się przy ul. Nyâri Pâl 8 
w  Peszcie zbudow anego w  1815 r. przez Fülöpa Breina 
wziętego w  ow ym  czasie m istrza okresu w czesnego  
klasycyzmu. A utor dom aga się w ciągnięcia tego bu­
dynku do rejestru budynków  „zabytkow ych” lub 
przynajmniej „w ażnych dla w yglądu m iasta”.

F. H o 1 o v i с s, Mi m inden  k e l le t t  Kanizsa  vârânak  
lerombolâsâhoz  (Czego było potrzeba do zburzenia 
zamku w Kanizsa), s. 160—161, str. w  jęz. francuskim . 
Autor przytacza treść listu  p isanego w  1702 r. przez 
hrabiego Adâm a B atthyânyego do w ęgierskiej kan­
celarii dworskiej w  sfprawie zburzenia zam ku w  K a­
nizsa. Do listu  dołączony jest w ykaz ilości ludzi, w o ­
zów, armat, prochu, w ołów  itp. potrzebnych do prze­
prowadzenia tej operacji.

F. Z а к o n y i, V eszprém  vârânak alaprajza és tâv la ti  
képe 1656-bôl (Plan i perspektywiczny widok zamku 
w Veszprém pochodzące z 1656 r.), s. 162— 166, 3 il. 
stf. w  jęz. francuskim . Autor publikuje pochodzące z 
1656 r. listy  i rysunki austriackiego inżyniera w ojsko­
wego Oktâviâna Leiickharda dotyczące zam ku w  
Veszprém. D okum enty te znalezione zostały w  b ib lio ­
tece opactwa A ugustianów  w  Herzogenburg w  Austrii.

M. G e r v e r s, Ghiselin de Busbecq Buda vârârôl és 
1554— 1555 — ben te t t  m agyar or szâgi utazâsârôl  (Ghi­
selin de Busbecq o zamku budańskim i podróży po 
Węgrzech w latach 1554—55), s. 166— 168, str. w  jęz. 
francuskim. A rtykuł K anadyjczyka M ichaela G erver- 
sa z Ontario zapoznaje czyteln ików  z uw agam i i w ra­
żeniam i Ogiera G hiselina de Busbecq, ambasadora ce­
sarza Ferdynanda w  K onstantynopolu z jego podróży 
po W ęgrzech odbytej w  połow ie X V I w.

N. P â m e r ,  Igaz-e, hogy nines m agyar  m ü vés ze t  a 
mohâcsi csata idején?  (Czy prawdą jest, że z czasów 
bitwy pod Mohâcsem nie dochowały się do naszych 
czasów żadne elem enty sztuki węgierskiej?), s. 169—
171, str. w  jęz. francuskim . A rtykuł polem izujący z 
w ydaną w  1968 roku książką Istvâna N em eskiirty- 
ego „Ez tôrtént M ohâcs u tân” „Zdarzyło się to po Mo-

haesu”, zawiera sprostow ania dotyczące niektórych  
błędnych stw ierdzeń autora książki.

F. H o r 1 e r, K o vâ cso ltvas  vere tek  és vasalâsok m ü-  
em léki véde lm e  (Ochrona zabytkow ych okuć i zam ­
ków z kutego żelaza), s. 171— 178, 29 il., str. w  jęz. 
francuskim . O m ów ienie i k lasyfikacja starych okuć, 
zam ków, kołatek itp. z kutego żelaza znajdujących  
się w  zabytkow ych budynkach. Autor podkreśla zna­
czenie w łaściw ej opieki i ochrony tych zabytków  
sztuki kow alskiej.

Informator.

Nekrologia.

Istvän Genthon (zm. 1969), w spom nienie pośm iertne, 
(L. G e r o ) ,  s. 179, 1 il.

Recenzje.

D. F. Renn, Norm an Castles in Britain, London  1968, 
(L. G e r o ) ,  s. 179— 180.

„Baum eister” (1968), zeszyt 9, (L. С s â s z â r), s. 181— 
183, 5 il.

K. Clark, The G otik  R evieva l ,  1962, (L. G e r  6), s. 183 
—185.

V. V. К o s z t о с s к i n, A z orosz vé d e lm i  ép itésze t  a 
XIII. szâzad végétol a X VI. szâzad e le jé ig  (Rosyjskie 
budownictwo obronne od końca XIII wieku do po­
czątku XVI wieku), M oskw a 1962, (L. G e r o ) ,  s. 186 
— 189, 3 ii., den.

G. Masson, Italian Villas and Palaces, London 1966, 
(L. A g o s t h â z i ) ,  s. 189— 190.

P. G r a n a s z t ó i ,  Vârosép itésze tünk idöszerü  ér ték-  
tényezôi  (Aktualne czynniki wartości naszej urbanis­
tyki), „Valôsâg” (1967), zeszyt 2, (L. G e r o ) ,  s. 190— 191. 
R. Neutra, A uftrag  für Morgen, H am burg  1962, (L. 
G e r o ) ,  s. 191 — 3 okł.

Zeszyt 4, stron 63, ilustracje.

J. G é с z i, Nôgrâd m eg ye  m ü em lékeiro l  (О zabytkach 
komitatu Nôgrâd), s. 193— 195, 2 il., str. w  jęz. fran­
cuskim. Jânos Géczi przew odniczący Prezydium  Rady 
K om itatu Nógrad om aw ia sytuację zabytków  w  tej 
części kraju, dotychczasow e rezultaty osiągnięte w  tej 
dziedzinie oraz zadania na przyszłość.

A. H o r v a t h ,  Nógrad m egye  m ü e m lé k i  helyzete  
(Sytuacja zabytków w komitacie Nôgrâd), s. 195—200,
16 il., str. w  jęz. francuskim . O m ów ienie sytuacji za­
bytków  (pałaców, zam ków , dworów, kościołów ) w  k o­
m itacie Nógrad w  oparciu o ich tło historyczne. A na­
liza osiągniętych rezultatów  w  dziedzinie ochrony i 
w ykorzystania zabytków  oraz zw rócenie uw agi na 
jeszcze nie w ykonane najw ażniejsze zadania. Oce­
na aktyw nego udziału m ieszkańców  kom itatu  w  och­
ronie zabytków  historycznych.

F. M e n d e 1 e, Hollóko m ü em lék i  je len tôségü  terüle-  
tének véde lm e  Ochrona zespołu budynków o charak­
terze zabytkowym w  Hollóko), s. 201— 211, 20 il., str. 
w  jęz. francuskim . Krótka historia w si Hollóko, k tó­
rej dzieje sięgają czasów  średniow iecznych. Charak­
terystyczne budow nictw o i do dziś noszone stroje lu ­
dowe spow odow ały, że w ioska ta uznana została za 
zespół o charakterze zabytkow ym  i otoczona opieką. 
O m ówienie kolejnych p lanów  restauracji cennych za­
bytków  i przystosow anie ich do celów  użytkow ych  
(np. domy turysty, łaźnie, gospody, m uzeum  itp.).

dr I. S o m o s к e 6 y, Târsadalm i m u n k a  a Nôgrâd  
m egye i m ü em lék véd e lem b en  (Rola prac społecznych 
w ochronie zabytków komitatu Nôgrâd), s. 212—215,
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5 il., str. w  jęz. francuskim . O m ówienie roli i znaczenia  
aktyw u społecznego w  ochronie obiektów  zabytko­
w ych  na terenie kom itatu. Na skutek dużego rozpro­
szenia zabytków  (300 obiektów  podlegających ochro­
nie znajduje się w  107 w siach) kontrola i opieka nad 
nim i byłaby bardzo utrudniona gdyby nie pomoc spo­
łeczeństw a. Komisja A kcji Ochrony Zabytków  u tw o­
rzona przy Patriotycznym  Froncie L udow ym  skupia  
w  sobie przedstawicieli w szystk ich  w arstw  społeczeń­
stw a, którym  na sercu leży spraw a zabytków  w  ich  
kom itacie.

J. S e d l m a y r n é ,  Széchény közsegközpont részle-  
tes  rendezési tervének  m ü e m lé k i  kérdései  (Zagadnie­
nia dotyczące zabytków w szczegółowym planie upo­
rządkowania centrum gminy Széchény), s. 216—220, 
5 il., str. w  jęz. francuskim . O m ów ienie dziejów  m ias­
teczka i zamku, które sięgają początków  X III w ., a 
także obecnych planów  uporządkowania śródm ieścia i 
przeprowadzenia koniecznych prac restauracyjnych  
oraz rekonstrukcyjnych zabytkow ych obiektów , m. in. 
m urów  obronnych.

É. K o z â k  (Ambrusné), N ôgrâdsâp rk. te m p lo m  fel-  
târâsa  (Odkrycie rzymsko-katolickiego kościoła w  Nó- 
grâdsâp), s. 220—224, 6 il., str. w  jęz. francuskim . 
Krótki zarys dziejów m ałego gotyckiego kościoła  
(X III w .) w Nógradsśp i dokładny opis jego w yglądu  
i budow y z zewnątrz i w ewnątrz.

I. Sch. P u s z  t a i ,  A. nógradsapi rk. tem p lom  hely-  
reâlli tâsa  (Restauracja rzymskokatolickiego kościoła w  
Nógradsap), s. 225, str. w  jęz. francuskim . O m ówienie 
prac restauratorskich przeprowadzonych z zew nątrz 
i w ew nątrz kościoła.

I. V a l t e r ,  Müem léki fe l târâsok és helyreâll itâsok  
P âsztôn  (Prace odkrywcze i restauratorskie obiektów 
zabytkowych w Pasztó), s. 226—230, 9 il., str. w  jęz. 
francuskim . Krótki zarys dziejów  tego starego m ias­
teczka (początek X I—X II w.) oraz om ów ienie zacho­
w anych  do dziś zabytkow ych obiektów  i przeprow a­
dzonych prac restauratorskich.

É. K o z â k  (Ambrusné), R égészeti ku ta tâsok  a holló-  
köi vârban  (Badania archeologiczne zamku w  Holló- 
ko), s. 231—232, 2 il., str. w  jęz. francuskim . O m ówie­
nie historii zamku i przeprowadzonych prac archeolo­
gicznych na terenie ruin zam kow ych.

A. G e r g e l y f f y ,  A m agyar  m ü em lék v éd e lem  50 
é v v e l  ezelött (1919: U j Tâvla tok)  [(Ochrona zabytków 
na Węgrzech przed 50 laty (1919: Nowe perspektywy)], 
s. 233— 239, 11 il., str. w  jęz. francuskim . Z okazji

50 rocznicy pow stania W ęgierskiej Republiki Rad 
(1919) autor om aw ia rolę jaką odegrała ona w  ciągu  
sw ych 133 dni istn ienia w  dziedzinie ochrony zabyt­
ków historycznych. W zw iązku ze zmianą w łaścicieli, 
tj. przejęciem  zabytkow ych obiektów  przez lud, oraz 
ich użytkow ego przeznaczenia, ochrona zabytków  
oparta została na now ych podstawach. O m ówienie 
działalności pow ołanych w  1919 r. do życia: K rajow e­
go Urzędu Zabytków  i Rady Zabytków oraz proble­
m ów zw iązanych z ochroną zabytkow ych obiektów , 
jakie się w  tym  okresie w yłoniły.

Informator.
Idegenforgalom  — M üem lékvédelem  (Turystyka —  
Ochrona zabytków ), s. 240—243, 2 il., str. w  jęz. fran­
cuskim.

Krótkie w iadom ości.

Krótkie w iadom ości z dziedziny ochrony zabytków  na 
W ęgrzech, s. 243—246.

Nekrologia.

Dr Gyula Csabai (zm. w 1969 г.), w spom nienie po­
śm iertne, (K. P  e r e h â z y), s. 244.

L. B ś g y u j ,  A kolozsvâri Farkas utcai reform âtus  
tem plom  helyreâll itâsânak befejezése  (Zakończenie re­
stauracji kościoła kalwińskiego przy ul. Farkas w  Ko- 
lozsvärze), s. 247—249, 4 il.
L. К а г с z a g, Hogyan véd ik  Romania vilâghirü m ü-  
emlékeit?  (Jak chroni się w Rumunii słynne na cały 
świat zabytki?), s. 250.

Recenzje.

D. D e r c s é n y i ,  Magyar m ü em lékvéd e lem  (Ochrona 
zabytków na Węgrzech), s. 250—251. Książka w ydana  
pod protektoratem  UNESCO w  języku angielsk im  i 
francuskim.
M. M a j o r ,  A z épitésze t  u j  vilaga  (Nowy świat ar­
chitektury), Budapeszt 1969, (L. Gero, s. 251—252.
A. S m i t h s o n ,  T eam  10 primer,  London 1968, (L. 
G e r o ) ,  s. 252—255.
L. F a l l e r ,  Irodalom tizenöt év  m ü em lék véde lm éh ez  
Nógród m eg yében  (1954—1969) ([Bibliografia literatury 
dotyczącej ochrony zabytków w  komitacie Nógrad na 
przestrzeni 15 lat (1954—1969)], s. 256—3 okł.

Alicja M azurkiew icz

R E C E N Z J A

R. H. M a r i j n i s s e n ,  Degradation, conservation et 
res taura tion  de l ’oeuvre d ’art  (Niszczenie, konserwa­
cja i restauracja dzieła sztuki), B ruxelles 1967, Edi­
tions Arcade t. 1, 514 s., 4 fot. barw ne, t. 2, 644 s., 
332 fot.

Co pew ien  czas pojaw iają się w  literaturze naukowej 
pozycje przyjm owane ze szczególnym  zadow oleniem  
przez staw iających pierw sze kroki adeptów  w  danej 
dziedzinie, jakkolw iek  dośw iadczonym  fachow com  
książka lub artykuł tego typu może rów nież oddać 
cenne usługi. Poważną część literatury tego rodzaju 
stanow ią tzw. podręczniki przedm iotu, które — gro­
m adząc w szelk ie niezbędne, podstaw ow e w iadom ości 
z danej dziedziny — stanow ią punkt w yjściow y do po­
w ażniejszych  studiów , m ogących już m ieć charakter

naukowy. Rozwój konserw acji i dziedzin z nią pow ią­
zanych doszedł do m om entu, w  którym zaczyna się 
odczuwać brak w  literaturze fachowej pozycji odno­
tow ującej i podsum owującej w szystko to, czego do­
tychczas dokonano na danym polu i co stanow i w kład  
dla przyszłych badań. Równocześnie m iałaby ona za 
zadanie pomóc mniej doświadczonem u konserw ato­
rowi w  znalezieniu odpowiedzi na zasadnicze, w  ta ­
kim wypadku, pytanie: jak postąpić w łaściw ie  ze 
zniszczonym  dziełem  sztuki?

Nieprzypadkowo w ięc na w stęp ie om awianej książki 
posłużono się następującym  cytatem  B. Berensona: 
„N iew iele jest problem ów wzbudzających w ięcej 
kontrow ersyjnych opinii niż zagadnienie, jak odresta­
urować m alowidło? Nigdy nie spotkałem  konserw ato­
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